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Die Sitzung wird um 17.45 Uhr unter dem Vorsitz von Herrn Jonathan Evans eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung PE 358.821

Der Entwurf der Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung der Entwürfe der Protokolle der Sitzungen vom PE 356.255
19. April 2005 und vom 11. Mai 2005 PE 358.819

Die Entwürfe der Protokolle werden ohne Änderungen angenommen.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende informiert die Delegation über die Diskussion zum TLD, die am 7. Juni 
während der Konferenz der Ausschussvorsitzenden stattgefunden hat.

Dann verweist er darauf, dass ein vorläufiger Programmentwurf und ein Entwurf der 
Tagesordnung für das nächste IPT (Interparlamentarisches Treffen) vom 24. bis 27. Juni 
verfügbar sind und verteilt wurden.

An der Aussprache beteiligen sich folgende Redner: Buitenweg, Coveney, Guardans 
Cambo, McCarthy, Cashman, Hamon, Jäätenmääki, Lambrinidis, Ludford, Sinnott, 
Kuhne; es wird beschlossen, dass

- der Dialog unter Tagesordnungspunkt 2 des Entwurfs der Tagesordnung erweitert wird, 
damit Fragen zum IStGH, zu Menschenrechten (darunter Guantanamo), zu Justiz und 
Innere Angelegenheiten einbezogen werden können

- ein gesonderter Tagesordnungspunkt zur Reform der UNO als Tagesordnungspunkt 2.3 
hinzugefügt wird

- die Reform der Bretton-Woods-Institutionen (IWF/WB) sowie die Klimaänderung unter 
Tagesordnungspunkt 3 (multilaterale Beziehungen) behandelt werden

- bei der 4. Sitzung des TLD am 27. Juni (Vormittag) insbesondere die Visapolitik, 
Grenzkontrollen und PNR diskutiert werden

- im Programmentwurf der Verweis auf religiöse Aktivitäten am Sonntag, dem 26. Juni, 
gestrichen wird

- Mitglieder, die beabsichtigen, zu bestimmten Tagesordnungspunkten als „erste Redner“ 
aufzutreten, so bald wie möglich das Sekretariat davon in Kenntnis setzen
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4. Unterrichtung der Mitglieder durch die Kommission

Herr Gunnar Wiegand, Referatsleiter GD RELEX in der Kommission, informiert über die 
Beziehungen zwischen der EU und den USA. In seiner Einführung erwähnt er 
insbesondere

- legislative Initiativen in den USA, wie Änderungen am Geheimdienst-Reformgesetz, 
am Gesetz über Sanktionen gegen Iran und Libyen und am Visa Waiver Programme

- den Stand der Vorbereitungen für den bilateralen Gipfel, insbesondere mit Blick auf 
„Problembereiche“, wie Umweltschutz

- die starke Unterstützung der Kommission zur Förderung des TLD und die 
Notwendigkeit, dem US-amerikanischen Kongress bei der „Stabilisierung“ seiner 
Delegation zu helfen

- Vorschläge zur Förderung der in der jüngsten Mitteilung der Kommission zum 
transatlantischen Markt enthaltenen bilateralen Zusammenarbeit (insbesondere auf dem 
Gebiet der Regelung und Forschung)

An der Aussprache beteiligen sich folgende Redner: E. Mann, Crowley, Lambsdorff, 
Ilves, Elles, Fatuzzo.

Was die Aussichten auf ein weiter gefasstes Partnerschaftsabkommen angeht, antwortet 
Gunnar Wiegand insbesondere, dass diese Option bei den Mitgliedstaaten wenig und bei 
der US-Regierung keine Unterstützung findet.

5. Verschiedenes

Keine Wortmeldung.

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Delegationssitzung findet am Dienstag, dem 21. Juni 2005, um 15.00 –
16.00 Uhr in Brüssel statt.
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